
VENDIM
Nr. 451, datë 26.7.2023

PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPËRISË TË VENDIMEVE TË KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 6, pikat 2 e 5, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit për Evropën dhe Punët e Jashtme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

I. Në vendimin nr. 1128, datë 30.12.2020, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto shtesa:
1. Në kreun I bëhen shtesat, si më poshtë vijon:
a) Në pikën 6, pas fjalëve “... (CFSP) 2022/754 ...” shtohen “... (CFSP) 2023/964 ...”;
b) Në pikën 14, pas fjalëve “... (CFSP) 2023/2377...” shtohen “... (CFSP) 2023/1189 ...”;
c) Në pikën 19, pas fjalëve “...(CFSP) 2022/987...” shtohen “... (CFSP) 2023/1299 ...”.
2. Në aneksin 6, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2023/964, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
3. Në aneksin 14, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2023/1189, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
4. Në aneksin 19, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2023/1299, që i bashkëlidhen këtij vendimi.
II. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, për zbatimin e këtij vendimi.
[bookmark: _GoBack]Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR
Belinda Balluku
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2023/964
i datés 15 Maj 2023

qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2019/797 né lidhje me masat kufizuese kundér sulmeve
kibernetike gé kércénojné Bashkimin ose Shtetet Anétare té tij

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfag&suesit t& Larté t& Bashkimit pér Puné t& Jashtme dhe Politiké t& Sigurisg,
Duke géné se:

(1) Mé 17 maj 2019, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2019/797 (*).

(2)  Vendimi (CFSP) 2019/797 zbatohet deri m& 18 maj 2025. N& bazé t& njé rishikimi t& atij vendimi, vlefshméria e
masave kufizuese t& pércaktuara aty duhet té zgjatet deri mé 18 maj 2024.

(3) Prandaj, Vendimi (CFSP) 2019/797 duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Neni 10 i Vendimit (CFSP) 2019/797 zévendésohet si vijon:
‘Neni 10
Ky Vendim do té zbatohet deri m& 18 maj 2025 dhe do té& mbahet né shgyrtim té vazhdueshém. Masat e
pércaktuara né nenet 4 dhe 5 do té zbatohen pér personat, subjektet dhe organet fizike dhe juridike té listuara né
aneks deri mé 18 maj 2024..".
Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi njé dité pas publikimit té& tij né Gazetén Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

Bruksel, 15 maj 2023.

Pér Késhillin
Presidenti
J. FORSSMED

() Vendimi i Késhillit (CFSP) 2019/797 i datés 17 maj 2019 né lidhje me masat kufizuese kundér sulmeve kibernetike qé kércénojné
Bashkimin ose Shtetet Anétare té tij (OJ L 129 |, 17.5.2019, f. 13).
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2023/964
of 15 May 2023

amending Decision (CFSP) 2019/797 concerning restrictive measures against cyber-attacks
threatening the Union or its Member States

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 17 May 2019, the Council adopted Decision (CFSP) 2019/797 ().

(2)  Decision (CFSP) 2019/797 applies until 18 May 2025. On the basis of a review of that Decision, the validity of the
restrictive measures set out therein should be extended until 18 May 2024.

(3)  Decision (CFSP) 2019797 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
Article 10 of Decision (CFSP) 2019/797 is replaced by the following:
‘Article 10
This Decision shall apply until 18 May 2025 and shall be kept under constant review. The measures set out in Articles 4
and 5 shall apply as regards the natural and legal persons, entities and bodies listed in the Annex until 18 May 2024.”.
Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 15 May 2023.

For the Counil
The President
J. FORSSMED

() Council Decision (CFSP) 2019/797 of 17 May 2019 concerning restrictive measures against cyber-attacks threatening the Union or its
Member States (O] L 1291, 17.5.2019, p. 13).
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VENDIMI | KESHILLIT PER ZBATIM {CFSP) 2023/1189 i datés 19 gershor 2023 pér zbatimin e
Vendimit 2010/788/CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té situatiés né Republikén
Demokratike t& Kongos
KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 31(2) té tij,

Duke pasur parasysh Vendimin e Késhillit 2010/788/CFSP t& datés 20 dhjetor 2010 né lidhje me masat kufizuese né
funksion té situatés né Republikén Demokratike t& Kongos (1) dhe né vecanti nenin 6(2) té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit t& Larté té Bashkimit p&r Puné t& Jashtme dhe Politiké t&

Sigurisé,

Duke géné se:

(1) M&20dhjetor 2010, Késhill miratoi Vendimin 2010/788/CFSP.

(2)  Mé 12 dhjetor 2016, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/2231 (2) né pérgjigje t& pengimit té procesit zgjedhor
dhe shkeljeve té té drejtave t& njeriut né Republikén Demokratike t& Kongos. Vendimi (CFSP) 2016/2231 ndryshoi

Vendimin 2010/788/CFSP dhe futi masa kufizuese autonome né nenin 3(2) té tij.

(3)  Pasvendimeve t& Gjykatés sé& Pérgjithshme né géshtiet T-93/22 (3) dhe T-94/22 (4), Késhilli vieréson se dy hyrje/ megjistime duhet t&
fshihen nga lista e personave, subjekteve dhe organeve fizike ose juridike té pércaktuara né Aneksin Il t& Vendimit 2010/ 788/CFSP..

(4) Prandaj, Vendimi 2010/788/CFSP duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojca Il e Vendimit 2010/788/CFSP é&shté ndryshuar si¢ pércaktohet né Aneksin e kétij Vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi njé dité pas publikimit té tij né Gazetén Zyrtare té& Bashkimit Evropian.

Béré né Luksemburg, 19 Qershor 2023

Pér Késhillin
Presidenti
E. BUSCH

() OJL 336, 21.12.2010, p. 30.

(3 Vendimii Késhillit (CFSP) 2016/2231 i datés 12 dhjetor 2016 gé ndryshon Vendimin 2010/788/CFSP né lidhje me masat kufizuese
kundér Republikés Demokratike t& Kongos (OJ L3361, 12.12.2016, . 7).

() Vendimii Gjykatés s& Pérgjithshme i datés 8 mars 2023, Ramazani Shadary kundér Késhillit, T-93/22,

ECLI:EU:T:2023:122.

("} Vendimii Gjykatés sé Pérgjithshme i datés 8 mars 2023, Mutondo kundér Késhillit, T-94/22,

ECLI:EU:T:2023:120.
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SHTOICA

Regjistrimet/hyrjet e méposhtme jané fshiré nga lista e pércaktuar né seksionin A ("Personat") t& Aneksit Il t& Vendimit
2010/788/CFSP:

‘8. Emmanuel Ramazani SHADARY;

9. Kalev MUTONDO.".
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (CFSP) 2023/1189
of 19 June 2023

implementing Decision 2010/788/CFSP concerning restrictive measures in view of the situation in
the Democratic Republic of the Congo
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 31(2) thereof,

Having regard to Council Decision 2010/788/CFSP of 20 December 2010 concerning restrictive measures in view of the
situation in the Democratic Republic of the Congo (1) and in particular Article 6(2) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,

Whereas:

(1) On 20 December 2010, the Council adopted Decision 2010/788/CFSP.

(2)  On 12 December 2016, the Council adopted Decision (CFSP) 2016/2231 (3 in response to the obstruction of the
clectoral process and the human rights violations in the Democratic Republic of the Congo. Decision
(CFSP) 2016/2231 amended Decision 2010/788/CFSP and introduced autonomous restrictive measures in
Atrticle 3(2) thereof.

(3)  Following the judgments of the General Court in Cases T-93/22 () and T-94/22 (¥), the Council considers that two
entries should be deleted from the list of natural or legal persons, entities and bodies set out in Annex II to

Decision 2010/7 88/CFSP.

(4)  Decision 2010/788/CFSP should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Annex I1 to Decision 2010/788/CFSP is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Luxembourg, 19 June 2023,

For the Council
The President
E. BUSCH

(y OJL 336,21.12.2010, p. 30.

() Council Decision (CFSP) 2016/2231 of 12 December 2016 amending Decision 2010/788/CFSP concerning restrictive measures
against the Democratic Republic of the Congo (O] L 336 [, 12.12.2016, p. 7).

() Judgment of the General Court of 8 March 2023, Ramazani Shadary v Council, T-93/22, ECLLEU:T:2023:122.

{9 Judgment of the General Court of 8 March 2023, Mutondo v Council, T-94/22, ECLLEU:T:2023:120.
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ANNEX
The following entries are deleted from the list set out in Section A (Persons’) of Annex II to Decision 2010/788 /CFSP:
‘8. Emmanuel Ramazani SHADARY;

9. Kalev MUTONDO.".
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VENDIMET

VENDIMI | KESHILLIT ZBATUES (CFSP) 2023/1299

i datés 26 Qrshor 2023 pér zbatimin e Vendimit 2011/235/CFSP né lidhje me masat kufizuese
té drejtuara kundér personave dhe subjekteve té caktuara né funksion té situatés né Iran

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin p&r Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 31(2) té tij,

Duke pasur parasysh Vendimin e Késhillit 2011/235/CFSP t& datés 12 prill 2011 né lidhje me masat kufizuese té
drejtuara kundér personave dhe subjekteve té caktuara né funksion té situatés né Iran © dhe né veganti nenin 3(1) t&
tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit t& Larté t& Bashkimit pér Puné t& Jashtme dhe Politiké té

Sigurisé,

Duke géné se:
(1)  M&12 prill 2011, Késhilli miratoi Vendimin 2011/235/CFSP.

(2)  Mé 25 shtator 2022, Pérfagésuesi i Larté i Bashkimit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé l&shoi njé
deklaraté né emér té Bashkimit duke déshpéruar pérdorimin e pérhapur dhe joproporcional té forcés nga forcat
iraniane té sigurisé kundér protestuesve jo té& dhunshé&m, duke theksuar se ajo kishte rezultuar né humbje jete si
dhe njé numéri madh |éndimesh. Deklarata theksoi gjithashtu se pérgjegjésit pér vrasjen e Mahsa Amini duhet t&
mbahen pérgjegjés dhe u béri thirrje autoriteteve iraniane té sigurojné hetime transparente dhe té besueshme
pér té sgaruar numrin e vdekjeve dhe arrestimeve, pér té liruar t& gjithé protestuesit jo t& dhunshém dhe pér t&
siguruar procesi i duhur pér té gjithé té arrestuarit. P&r mé tepér, deklarata theksoi se vendimi i Iranit pér t&
kufizuar ashpér aksesin né internet dhe pér té bllokuar platformat e mesazheve té gastit shkel né ményré té hapur
liriné e shprehjes. & fundi, deklarata thoshte se Bashkimi do té shgyrtojé té gjitha opsionet né dispozicion pér t&
adresuar vrasjen e Mahsa Amini dhe ményrén se si forcat iraniane té sigurisé jané pérgjigjur ndaj demonstratave
gé pasuan.

(3)  N&kété kontekst, dhe né pérputhje me angazhimin e Bashkimit pér té adresuar té gjitha ¢éshtjet shgetésuese me
Iranin, duke pérfshiré situatén e té drejtave té njeriut, si¢ konfirmohet né konkluzionet e Késhillit t& 12 dhjetorit
2022, shtaté persona duhet t& pérfshihen né listén e personave gé i nénshtrohen kushteve kufizuese. masat né
Aneksin e Vendimit 2011/235/CFSP.

(4) Prandaj, Vendimi 2011/235/CFSP duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojca e Vendimit 2011/235/CFSP éshté ndryshuar né pérputhje me aneksin e kétij vendimi.
Neni 2

Ky vendim hyn né fuqi né datén e botimit né Gazetén Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

Luksemburg, 26 gershor 2023,

Pér Késhillin
Presidenti
J. BORRELL FONTELLES

(*) 0OJL100,14.4.2011,f.51
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ANEKS

Personat e méposhtém i shtohen listés sé personave dhe subjekteve té pércaktuara né Aneksin e Vendimit 2011/235/CFSP:

Personat

Ermri

Informacion identifikues

Arsyet

Data e listimit

227.

Seyyed Mohammad MOUSVIAN

Njohur ndryshe si Seyed Mohammad
MOUSAVIYAN

o g 53l dean iy

Funksioni: Prokuror Publik dhe
Revolucionar, Isfahan (Provinca Isfahan)
Kombésia: Iraniane

Gjinia: Mashkull

Mousvian éshté prokuror publik dhe revolucionar i provincés Isfahan, Iran. Si i
tillé ai &shté pérgjegjés pér gjyget kundér protestuesve Saleh Mirhashmi, Majid
Kazemi dhe Saeid Yaqoubi, té cilét qé atéheré jané dénuar me vdekje dhe mé
pas jané ekzekutuar né maj 2023.

Mousvian mé tej léshoi aktakuzén kundér artistit iranian t& muzikés Toomaj
Salehi me akuzén e "korrupsionit né toké" pér pjesémarrjen e tij né protestat
antigeveritare dhe aktivizmin publik kundér geverisé iraniane né tetor 2022, i
cili gé atéheré éshté mbajtur né burgun Dastgerd né kushte mizore ndérsa né
pritje té& gjykimit té tij. Né néntor 2022, media shtetérore publikoi njé video qé
tregonte njé Salehi me sy té lidhur duke rréfyer pér krimet e tij té supozuara dhe
duke kérkuar falje pér fjalét e tij.

Prandaj ai éshté pérgjegjés pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut né Iran|

26.6.2023

€702°9°9¢C

[va]
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228.

Ali Zare NOURI

3508 Sl eod

Funksioni: Zévendés Gjyqtar dhe késhilltar
né Gjykatén Penale t& Krahinés, Isfahan
Kombésia: Iraniane

Gjinia mashkull

Nouri &shté zévendésgjyqgtar dhe késhilltar i Gjykatés Penale Provinciale t&
Provincés Isfahan, Iran. Si i tillé ai &shté pérgjegjés pér gjyget kundér
protestuesve Saleh Mirhashmi, Majid Kazemi dhe Saeid Yagoubi, té cilét gé&
atéheré jané dénuar me vdekje dhe mé pas jané ekzekutuar né maj 2023.
Né& njé video t& publikuar nga media shtetérore iraniane, Nouri mund t&
shihet duke marré né pyetje tre t& pandehur né gjykaté.

Prandaj ai &shté pérgjegjés pér shkelje t& rénda té té drejtave té njeriut né
Iran.

26.6.2023
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Emri

Informacion identifikues

Arsyet

Data e listimit

229. Seyyed Nader SAFAVI Funksioni: Guvernator dhe kreu i Seyyed Nader Safavi Mirmahalleh éshté guvernatori dhe kreu i Késhillit té 26.6.2023
MIRMAHALLEH Késhillit t& Sigurimit t& Rezvanshahr né | Sigurimit t& Rezvanshahr né provincén Gilan. Si i tillg, ai &shté pérgjegjés pér
. ) provincén Gilan urdhérimin e oficeréve qé té hapin zjarr ndaj protestuesve gjaté protestave
njohur ndryshe si Seyed Kombésia: Iraniane mbarékombétare té Iranit 2022-2023, té cilat rezultuan né vdekje dhe léndime
Nader SAFAVI Gjinia mashkull té shumta, duke pérfshiré edhe fémijé.
MIRMAHALLEH Adresa: Rezvanshahr, Provinca Gilan
njohur ndryshe si Nader SAFAVI Prandaj ai éshté pérgjegjés pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut né Iran.
Aagje sishon 22
230. Seyyed Khalil SAFAVI Funksioni: Komandant i Policisé, Seyyed Khalil Safavi éshté komandanti i policisé sé Rezvanshahr né provincén 26.6.2023
Rezvanshahr, Provinca Gilan Gilan dhe ka mbajtur kété pozicion edhe né kohén e protestés. Sii tillg, ai éshté
njchur ndryshe si Seyed B FSHTAHE pérgjegjés pér oficerét e policisé né Rezvanshahr qé hapén zjarr ndaj
. Giinia mashkull protestuesve gjaté protestave né qgytet qé u zhvilluan né fund té shtatorit 2022,
Khalil SAFAVI ssina adis ) ) . té cilat rezultuan né vdekje dhe léndime t& shumta, duke pérfshiré edhe fémije.
Adresa: Rezvanshahr, Provinca Gilan
e Prandaj ai éshté pérgjegjés pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut né Iran.
231. Seyyed Abbas HOSSEINI Funksioni: Guvernator, Amol (Provinca | N& janar 2022, Hosseini u emé&rua guvernator i gytetit t& Amol, Provinca 26.6.2023

>t lpue 20

Mazandaran)
Kombésia: Iraniane
Gjinia: Mashkull

Mazandaran. Si i tillg, ai &shté pérgjegjés pér vrasjen e té paktén dy
protestuesve té rinj iraniané&, Ghazaleh Chalabi dhe Erfan Rezaeli, té cilét u
vrané té dy né shtator 2022 nga forcat geveritare né gytetin e Amol. Mé&
tej, forcat e sigurisé né Amol kané vazhduar t& ngacmojné protestuesit
pagésoré dhe familjet e t& ndjerit.

Né gershor 2023, Hosseini u zévendésua si Guvernator i Amolit, por u
emérua Guvernator Special i gytetit t& Amolit. N& pozicionin e tij té ri,
Hosseini ka ende njé rol aktiv si pérfagésues i geverisé.

Prandaj ai &shté pérgjegjés pér shkelje t& rénda té té drejtave té njeriut né
Iran.

8/1 09T 1

[va]

ueldoiag Hwpjyseq o o1ellA7 eozen
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Ermri

Informacion identifikues

Arsyet

Data e listimit

232. Mojtaba FADA Funksioni: Komandant i IRGC-sé né Fada éshté komandanti i forcave té IRGC-sé né provincén Isfahan dhe aktualisht 26.6.2023

provincén Isfahan (gjeneral brigade i shérben si anétar i Késhillit té Sigurisé Provinciale. Si i till&, ai mbikqyri veprimet e
Ao eny dyté) dhe anétar i késhillit té sigurimit trupave t& IRGC-sé dhe forcave té tjera té sigurisé né pérgjigje té protestave
- antigeveritare né vjeshtén e vitit 2022, té cilat rezultuan né vdekjen e disa

E:‘:Eécslia;‘ i protestuesve, pérfshiré até té 18-vjegares Mahsa Mougouyi.
Data e lindjes: 21 mars 1963 Prandaj ai éshté pérgjegjés pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut né Iran.
Vendi i lindjes: Harsin, Iran
Gjinia: Mashkull
Numri i pasaportés: F49973222 skadon
mé 27 gusht 2024 (léshuar nga Irani)

233. Rashid KABOUDVANDI Funksioni: Komandant i Korpusit té Kaboudvandi &shté qé nga maji 2022 komandant i Korpusit té Gardés Imam 26.6.2023'

35S0 3k

njehur ndryshe si Rashid
KABUDONDI

35S0 3

Gardés Imam Hossein té Karaj,
Provinca Alborz
Gjinia: Mashkull

Hossein té Karaj, Provinca Alborz. Si i tillé ai éshté pérgjegjés pér ndalimin dhe
vrasjen e Mohammad Reza Ghorbanit dhe ndalimin dhe pérdhunimin e Amrita
Abbassi nga forcat e sigurisé Karaj.

Shkeljet flagrante dhe té rénda té té drejtave té njeriut nga forcat policore
jané dokumentuar gjerésisht qé nga fillimi i protestave rreth vdekjes sé Mahsa
Amini né mes té shtatorit 2022.

Prandaj ai éshté pérgjegjés pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut né
Iran.

€702°9°9¢C

[va]

ueldoiag Hwpjyseq o o1ellA7 eozen
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DECISIONS

COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (CFSP) 2023/1299
of 26 June 2023

implementing Decision 2011/235/CFSP concerning restrictive measures directed against certain
p 8 g 8
persons and entities in view of the situation in Iran

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 31(2) thereof,

Having regard to Council Decision 2011/235/CFSP of 12 April 2011 concerning restrictive measures directed against
certain persons and entities in view of the situation in Iran (), and in particular Article 3(1) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 12 April 2011, the Council adopted Decision 2011/235/CFSP.

(2)  On 25 September 2022, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy issued a
declaration on behalf of the Union deploring the widespread and disproportionate use of force by the Iranian
security forces against non-violent protestors, noting that it had resulted in the loss of lives as well as a large
number of injuries. The declaration also spelled out that those responsible for the killing of Mahsa Amini must be
held accountable, and called on the Iranian authorities to ensure transparent and credible investigations to clarify
the number of deaths and arrests, to release all non-violent protestors and to provide due process to all detainees.
Furthermore, the declaration stressed that Iran’s decision to severely restrict internet access and block instant
messaging platforms blatantly violates freedom of expression. Finally, the declaration stated that the Union will
consider all the options at its disposal to address the killing of Mahsa Amini and the way Iranian security forces
have responded to the ensuing demonstrations.

(3)  In that context, and in line with the Union’s commitment to address all issues of concern with Iran, including the
hurman rights situation, as confirmed in the Council conclusions of 12 December 2022, seven persons should be
included in the list of persons subject to restrictive measures in the Annex to Decision 2011/23 5/CFSP.

(4)  Decision 2011/235/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision 2011/235/CFSP is amended in accordance with the Annex to this Decision.
Article 2
This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.
Done at Luxemnbourg, 26 June 2023.
For the Council

The President
J. BORRELL FONTELLES

) OJL100,14.42011,p. 51.
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ANNEX

The following persons are added to the list of persons and entities set out in the Annex to Decision 2011/235/CFSP:

Persons

Name

Identifying information

Reasons

Date of listing

227.

Seyyed Mohammad MOUSVIAN

ak.a. Seyed Mohammad
MOUSAVIYAN

st 3o 2o 30

Function: Public and Revolutionary
Prosecutor, Isfahan (Isfahan Province)

Nationality: Iranian

Gender: Male

Mousvian is the Public and Revolutionary Prosecutor of Isfahan Province, Iran.
As such he is responsible for the trials against the protestors Saleh Mirhashmi,
Majid Kazemi and Saeid Yaqoubi, who have since been sentenced to death and
subsequently been executed in May 2023.

Mousvian further issued the indictment against Iranian music artist Toomaj
Salehi on charges of “corruption on earth” for his participation in anti-
government protests and public activism against the Iranian government in
October 2022, who has since been held in Dastgerd Prison under cruel
conditions while awaiting his trial. In November 2022, state media published a
video showing a blindfolded Salehi confessing to his alleged crimes and
apologizing for his words.

He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.

26.6.2023

228.

Ali Zare NOURI

SoSId Sl am

Function: Deputy Judge of and advisor to
the Provincial Criminal Court, Isfahan

Nationality: Iranian

Gender: Male

Nouri is the Deputy Judge of and advisor to the Provincial Criminal Court of
Isfahan Province, Iran. As such he is responsible for the trials against the
protestors Saleh Mirhashmi, Majid Kazemi and Saeid Yaqoubi, who have since
been sentenced to death and subsequently been executed in May 2023. Ina
video published by Iranian state media, Nouri can be seen questioning the three
defendants in court.

He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.

26.6.2023
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Name Identifying information Reasons Date of listing
229. Seyyed Nader SAFAVI Function: Governor and head of Seyyed Nader Safavi Mirmahalleh is the governor and head of Rezvanshahr 26.6.2023
MIRMAHALLEH Rezvanshahr Security Council in Gilan | Security Council in Gilan Province. As such, he is responsible for ordering
Province officers to open fire on protesters during Iran’s 2022-2023 nationwide
aka Seyed Nader SAFAVI protests, which resulted in numerous deaths and injuries, including to children.
MIRMAHALLEH Nationality: Iranian
He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.
ak.a Nader SAFAVI Gender: Male
Alaa a0 (5 ghem a2 Address: Rezvanshahr, Gilan Province
230. Seyyed Khalil SAFAV] Function: Police Commander Seyyed Khalil Safavi is the Police Commander of Rezvanshahr in Gilan Province |  26.6.2023
. Rezvanshahr, Gilan Province and held this position also at the time of the protest. As such, he is responsible
aka Seyed Khalil SAFAVI o . for police officers in Rezvanshahr opening fire on protesters during protests in
e S B Nationality: Iranian the city that took place in late September 2022, which resulted in numerous
G deaths and injuries, including to children.
Gender: Male
Address: Rezvanshahr, Gilan Province He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.
231 Seyyed Abbas HOSSEINI Function: Governor, Amol (Mazandaran | In January 2022, Hosseini was appointed as governor of the city of Amol, 26.6.2023
. Province) Mazandaran Province. As such, he is responsible for the killing of at least two
s oo 2 young Iranian protesters, Ghazaleh Chalabi and Erfan Rezaei, who were both

Nationality: Iranian

Gender: Male

killed in September 2022 by government forces in the city of Amol. Further,
security forces in Amol have continued to harass peaceful protesters and
families of the deceased.

In June 2023, Hosseini was replaced as Governor of Amol, but was appointed
Special Governor of the city of Amol. In his new position, Hosseini still has an
active role as government representative.

He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.

8/1091 1
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Name Identifying information Reasons Date of listing
232 Mojtaba FADA Function: IRGC Commander in Isfahan | Fada is the commander of IRGC forces in Isfahan province and currently serves | 26.6.2023
o Province (Second Brigadier General) and | as a member of the Provincial Security Council. As such, he oversaw the actions
lab (i member of the provincial security of IRGC troops and other security forces in response to anti-government
council protests in fall of 2022, which resulted in the death of several protesters,
including that of 18-year-old Mahsa Mougouyi.
Nationality: Iranian
He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.
Date of birth: 21 March 1963
Place of birth: Harsin, Iran
Gender: Male
Passport number: F49973222 expires
27 August 2024 (issued by Iran)
233. Rashid KABOUDVANDI Function: Commander of the Imam Kaboudvandi is since May 2022 the commander of the Imam Hossein Guards | 26.6.2023
) . Hossein Guards Corps of Karaj, Alborz | Corps of Karaj, Alborz Province. As such he is responsible for the detention and
B8 ks Province killing of Mohammad Reza Ghorbani and the detention and rape of Amrita
Abbassi by the Karaj ity forces.
aka Rashid KABUDONDI GeriderMils asst by e Raraj secutily forces
. . Blatant and severe human rights violations by police forces have been widely
EE 5

documented since protests surrounding the death of Mahsa Amini started mid-
September 2022.

He is therefore responsible for serious human rights violations in Iran.
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